Brano tratto dal cap. 8

“La cena era ottima, Fannina – le disse, spalancando la porta - Ma siccome ho mangiato un po’ troppo e ho una gran sonnolenza, se spegnessi la luce dormirei volentieri”.

“Sto leggendo Moby Dick e ne avrò fino al mattino”.

“Non vorrai che dorma sul divano che Karina ha lasciato tal quale o che mi ritiri nella stanza della bambina!”

“Fai come vuoi” replicò lei, posando il libro sul comodino.

“Tu intanto, scendi a ramazzare in cucina – le rammentò, sbadigliando - Sono stanchissimo e spero di farmi una bella dormita”.

Stava dormendo da un’ora quando sentì cigolare la porta.

“I ladri!” esclamò.

“Barabba avrebbe abbaiato” obiettò Fannina con voce impastata.

“Ha poco cervello ma penso tu abbia ragione” le disse. S’era rimboccato le coperte fino sul naso quando udì uno starnuto stizzito provenire da sotto il letto.

“Chi è?” domandò irrigidendosi e, dopo aver ascoltato sedici repliche col cuore fermo, si fece coraggio e volle verificare.

“Guarda se Lollo doveva vomitare nel punto di intersezione delle ipotetiche diagonali che congiungono i piedi del letto” sbottò, cercando di infilarsi sotto la rete metallica.

“Non ce la farai mai!” ripeteva Fannina.

“Punto primo: – le disse, risollevandosi con l’animo e i capelli inquieti - continuando a rimanertene inerte sul materasso, i tuoi cinquantototto chili mi complicano un compito già abbastanza difficile. Punto secondo: chi ha voluto che si segassero le gambe del letto pur di non far sfigurare la trapunta di broccato nero d’avorio?”

Lei nulla rispose e andò a sedersi in poltrona assumendo da subito un certo qual contegno da morta.

“Invece di startene lì come una cariatide che ha bisogno di venire sorretta, aiutami a spostare questa specie di catafalco”.

“Ci vorrebbe un facchino” osservò lei sbadigliando.

“Quello c’è già” replicò lui in tono polemico.

Alle tre e mezza, mentre dormivano da circa un minuto pur avendo ben poco risolto, vennero svegliati da un qualcosa di voluminoso e pesante che s’agitava sul letto emettendo dei lamenti di origine dubbia.

“Moby Dick?” strillò Jacob, rimanendo con un filo di fiato

“Non esageriamo! – si rassicurò – Che si tratti... dell’Uomo delle Nevi?”

“Perché non urli, Fannina?” le chiese, vittima di un nuovo sospetto.

“Sono pietrificata dalla paura!” spiegò lei, bisbigliando.

“E.. e se si trattasse dello Gnomo dai Neri Calzari? – congetturò ancora Jacob – Eppure non è così voluminoso e nemmeno tanto pesante… Ho capito! Dalla puzza che emana potrebbe dirsi Ardullà… Ma neppure lui è talmente voluminoso e pesante… Ho… ho capito! Si tratta di tutti e due! Come ho fatto a non arrivarci? Fannina, convinta che pernottassi in salotto o nella cameretta, ha avanzato ad entrambi la stessa proposta”.

“Vergognati!” le disse senza che lei comprendesse e, tremando non più di paura, bensì per una rabbia suprema, sporse un braccio dalle lenzuola e tastò il comodino.

Ancor prima che localizzasse l’interruttore Barabba diede un colpo di tosse e vomitò la cena sulle coperte. Inutile dire che il resto della nottata trascorse in modo convulso finché, alle sette precise, le sveglie di Belinda si misero tutte quante a trillare.

“Non mi è chiaro il motivo per cui ti ostini a tenere quattrocento sveglie nella camera della bambina e non una nella nostra” disse Jacob, degnando Fannina di uno sguardo tragico e ostile.

“Difficile trovarne una che si adatti all’arredamento”

“Avresti dovuto tenere quella che c’era, anche fosse stata di latta”.

“Veramen…”

Brano tratto dal cap. 10

A nulla valsero le esortazioni affinché Brunilde Kablinski s’affidasse alla saggezza dell’età che aveva suo malgrado raggiunto. Men che meno sortirono effetto le lusinghe affinché si mitigassero in lei ansia e pregiudizio. Ma quando la si vide fissare la superiora con occhio astioso per poi dirle ‘a te e alle tue falsità preferisco l’inferno’, le suore si fecero tre segni della croce ed esortarono il sindaco affinché portasse a termine quel che aveva cominciato.

“Emilia, dov’è?” domandò lui, colto alla sprovvista. Poiché non la vide s’avvicinò alla contessa con l’incedere di un predatore di mandrie selvatiche.

“Ora ti sistemo!” le disse, agguantandole i polsi con un’unica mossa. Le aveva infilato le braccia su per le maniche ma, quando provò a strattonare l’abito verso il basso, non ci fu verso che la testa oltrepassasse lo scollo.

“Tiri giù la cerniera!” gridò Terpeka undici volte di fila.

“Ho capito!” tuonò lui, sputando il sigaro spento per terra. Purtroppo, quando la testa di Brunilde Kablinski sbucò dallo scollo e lui fece per chiuder la lampo, la barba gli rimase impigliata nella dentellatura.

“Qualcuno mi aiuti!” gridò.

“Arrivo!” disse il barbiere mentre si armava di forbici. E, recisa la barba di netto, affidò alle suore il compito ingrato di sfilare i peli dalla dentellatura.

“Datemi uno specchio” ordinò Brunilde Kablinski allorché si calmò e, quando vi si vide riflessa, la sbalordì il candore dei suoi capelli.

“Non male” disse soltanto.

Chiese quindi al barbiere di ricomporle la treccia in modo accurato, compito per cui fu necessario evacuare la stanza di buona parte del pubblico, eccezion fatta per le donne più esperte della vallata.

“Posso aiutare?” domandò l’uomo più vecchio di tutto il paese, che non s’era mosso dal cantuccio in cui s’era posto.

“I suoi tremiti renderebbero la treccia ondulata” lo liquidò il barbiere.

“Ottimo lavoro! - disse Brunilde Kablinski due ore più tardi, rimirandosi lungamente allo specchio – Emilia! – chiamò - Portami gli orecchini con le perle di lago”.

“Ci pensi Nereo” disse la serva, osservando il marito con espressione adirata.

“Non vedo perché dovrei essere sempre io quello che… ” obiettò lui. Ma fulminato da un’occhiataccia della contessa, corse a spalancare armadi, cassoni, comodini, bauletti. Aveva appena dato l’ultimo giro di chiave che Brunilde Kablinski, mai smettendo di guardarsi allo specchio, trovò che il collo disadorno le dava un aspetto da orfana e chiese d’indossare la collana di princisbecco, contenuta insieme ai suoi tanti orpelli nel vaso da notte adibito a portagioie.

L’aveva appena indossata che il barbiere s’avvicinò all’uomo più vecchio di tutto il paese e gli disse: 

“Invece di starsene con le mani in mano, s’affretti a trovare il violino”.

“Non… non so dove sia” rispose lui, mettendosi a cercare dovunque.

“Povero me! – esclamò Nereo, sudando a fiotti – Mentre ricomponevo la matriosca dei mobili, ho... ho pensato di sistemarlo nel comodino che è dentro…” E, senza ultimare la frase, procedette nella stanza con passo marziale.

Stava imbrunendo quando il sindaco spalancò il portone e s’incamminò alla testa della comitiva affiancato dall’uomo della vallata che tratteneva le redini a Ramengo sul cui dorso troneggiava Brunilde Kablinski, rigida e impaurita nel suo abitino a volants che le lasciava scoperto il ginocchio. 
